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Благодарим ви, че избрахте масажора за очи RENPHO! Прочетете
внимателно това ръководство и използвайте продукта само по
предназначение. RENPHO не носи отговорност за наранявания,
причинени от неправилна употреба или неспазване на указанията.
Запазете ръководството за бъдеща справка.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ ПРЕДИ
УПОТРЕБА.
1. Уредът не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с

намалени физически, сетивни или умствени способности или с липса
на опит и знания, освен ако не са под наблюдение или не са
инструктирани относно употребата от лице, отговорно за тяхната
безопасност.

2. Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да не си играят с уреда.
3. Уредът е предназначен само за домашна употреба и не е предвиден

за медицински цели. Той не трябва да се използва за лечение или
облекчаване на заболяване или необичайно физическо състояние.

4. Почистването и поддръжката не трябва да се извършват от деца.
5. Консултирайте се с лекар преди употреба, ако попадате в някоя от

следните групи:

• лица, преживели очна операция, или с очни заболявания като
глаукома, катаракта и отлепване на ретината

• възрастни хора
• бременни жени и жени след раждане
• лица с алергия към кожени материали
• лица с кожни инфекции, чувствителност, зачервяване и/или изгаряния

по кожата
• лица с отоци или рани в областта около очите
• лица с пейсмейкър или други имплантирани медицински изделия
• лица със сърдечни заболявания, злокачествени тумори или други

тежки състояния
• лица, подложени на медицинско лечение
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• лица с високо или необичайно кръвно налягане

6. Ако усетите дискомфорт по време на употреба, спрете уреда
незабавно.

7. Свалете контактни лещи, очила, изкуствени мигли, фиби и други
аксесоари преди употреба.

8. Не използвайте уреда, докато шофирате, вървите или тичате.
9. Избягвайте контакт с остри предмети.
10. Високите температури могат да причинят изгаряния независимо от

избраната настройка. Не използвайте уреда върху бебета, лица с
увреждания, спящи или в безсъзнание. Проверявайте често кожата в
контакт с нагрятата зона, за да намалите риска от мехури.

ОПАСНОСТ, ВНИМАНИЕ, ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ОПАСНОСТ
За намаляване на риска от токов удар:

1. Никога не използвайте карфици или други метални закопчалки с този
уред.

2. Не използвайте уреда с мокри ръце и не го потапяйте във вода или
друга течност.

ВНИМАНИЕ
За намаляване на риска от изгаряния:

1. Използвайте нагрятите повърхности внимателно. Възможни са
сериозни изгаряния. Не използвайте върху зони с намалена
чувствителност или при лошо кръвообращение. Употребата на
топлина без надзор от деца или недееспособни лица може да бъде
опасна.

2. Уредът има нагрята повърхност. Лица, нечувствителни към топлина,
трябва да внимават при употреба.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
За намаляване на риска от изгаряния, пожар, токов удар или нараняване:

1. Не използвайте уреда под одеяло или възглавница. Може да настъпи
прегряване и да причини пожар, токов удар или нараняване.

2. Необходим е строг надзор, когато уредът се използва от, върху или в
близост до деца, болни или лица с увреждания.

3. Използвайте уреда само по предназначение, както е описано в това
ръководство. Не използвайте приставки, които не са препоръчани от
производителя.

4. Никога не работете с уреда, ако не функционира правилно, ако е
повреден или е падал във вода.

5. Никога не пускайте и не поставяйте предмети в отворите.
6. Не използвайте уреда там, където се използват аерозолни продукти

или се подава кислород.

ЗА БАТЕРИЯТА

1. Не използвайте уреда, докато се къпете или сте под душа.
2. Не поставяйте и не съхранявайте уреда там, откъдето може да падне

или да бъде издърпан във вана или мивка.
3. Не поставяйте и не изпускайте уреда във вода или друга течност.
4. Не излагайте уреда или батерията на прекомерни температури.
5. Имайте предвид риска клемите на уреда или на батерията да бъдат

дадени на късо от метални предмети.
6. Уредът съдържа батерии, които не подлежат на смяна. В края на

живота на батерията уредът трябва да се изхвърли по правилния
начин.

7. Не разглобявайте, не отваряйте и не раздробявайте батерията.
8. Не подлагайте клетките или батериите на механичен удар.
9. При изтичане от клетка не допускайте течността да влезе в контакт с

кожата или очите. При контакт измийте обилно с вода и потърсете
лекарска помощ.
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10. Вторичните клетки и батерии трябва да се заредят преди употреба.
Винаги използвайте правилното зарядно и следвайте указанията на
производителя.

11. Не оставяйте батерията да се зарежда продължително, когато не се
използва.

12. След дълъг период на съхранение може да е необходимо клетките
да се заредят и разредят няколко пъти, за да се постигне максимална
производителност.

13. ВНИМАНИЕ – батерията в този уред може да представлява риск от
пожар или химическо изгаряне при неправилно боравене. Не
зареждайте, не разглобявайте и не нагрявайте над 100 °C.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ
Производител на батерията
Shenzhen Zonyou Power Co., Ltd., Room 908, Block A, Tongxin Technology Building,
No. 6261 Bao’an Avenue, Qiaotou Community, Fuhai Street, Bao’an District,
Shenzhen, Китай. 903504735@qq.com

СЪДЪРЖАНИЕ НА КОМПЛЕКТА

Оригинална схема на производителя.

• 1 × масажор за очи Eyeris 3
• 1 × замразяема гел маска („Freezable Gel Mask“)
• 1 × кабел за зареждане („Charging Cable“)
• 1 × торбичка за съхранение („Storage Bag“)
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ЧАСТИ НА УРЕДА

Оригинална схема на производителя.

Надпис върху схемата Значение

Adjustable Buckle регулируема закопчалка

Headband лента за глава

Eye Cushion възглавничка за очите

Power / Timer Button бутон захранване / таймер

Heat / Vibration Button бутон нагряване / вибрация
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Надпис върху схемата Значение

Pressure / Massage Mode
Button

бутон налягане / масажен режим

Volume / Silent Mode / Music
Button

бутон звук / тих режим / музика

Indicator светлинен индикатор

Charging Port порт за зареждане

Battery Level ниво на заряда на батерията

СВЕТЛИНЕН ИНДИКАТОР

Състояние Индикатор

Уредът е включен / Bluetooth
не е свързан

постоянно бяло

Bluetooth е свързан постоянно синьо

Нисък заряд (под 20 %) бавно мигащо червено

Зареждане последователно мигащо червено

Пълен заряд постоянно червено

Зареждане с напрежение над
5 V

бързо мигащо червено в
продължение на 1 минута, след
което изгасва. Това е знак, че се
използва неподходящо зарядно
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ЗАРЕЖДАНЕ

Заредете уреда напълно преди първата употреба. Времето за зареждане
е около 1,5 часа. Използвайте приложения кабел и зарядно 5 V 2 A (не е
включено в комплекта).

Оригинална схема на производителя.

Надписите върху схемата: „Charging Time: approx. 1.5h“ – време за
зареждане около 1,5 часа, „Provided Charging Cable“ – приложен
кабел за зареждане, „DC 5V 2A Charger (Not Included)“ – зарядно 5 V
2 A (не е включено), „Charging Port“ – порт за зареждане.
Не използвайте уреда, докато се зарежда.

ПОСТАВЯНЕ НА ГЕЛ МАСКАТА

Гел маската може да се използва при стайна температура или охладена
за освежаващ ефект. Ако маската е замразена, оставете я да се размрази
преди поставяне.

1. Обърнете лентата за глава.
2. Поставете гел маската върху възглавничките за очите в правилната

позиция и я увийте около тях.
3. Закрепете горната част на гел маската към уреда с лепящата лента.

Направете необходимите корекции за стабилно прилягане.
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Поставяне на гел маската. Оригинална схема на производителя.

Надписите върху схемата: „Wrap“ – увийте, „Attach“ – закрепете.
За по-добър охлаждащ ефект изключете функцията за нагряване,
преди да поставите гел маската и да използвате уреда.

НОСЕНЕ НА УРЕДА

1. Преди да поставите уреда, свалете всички аксесоари за очи (очила,
изкуствени мигли и др.) и при нужда закрепете гел маската.

2. Поставете уреда и се уверете, че приляга добре на очите.
Регулирайте ластичната лента отзад на главата.

Поставяне на масажора за очи. Оригинална схема на производителя.
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При първа употреба се препоръчва да започнете с меко налягане и
да преминете към силно, ако е комфортно. Ако усетите болка,
върнете се към меко налягане или разхлабете лентата.
Не се препоръчва употреба повече от 20 минути наведнъж.
Зрението може да остане замъглено за кратко след употреба – това
е нормално. Затворете очи за няколко минути, докато се възстанови.
Избърсвайте пот, околоочен крем или козметика от повърхността
от протеинова кожа след употреба, за да удължите живота на
уреда.

ГЛАСОВО УПРАВЛЕНИЕ

За да използвате гласовото управление, първо включете уреда, кажете
„Hi Eyeris“ и в рамките на 8 секунди след като чуете „Welcome“, изречете
ясно командата. Ако не подадете ясна команда навреме, повторете
стъпките, без да изключвате уреда.

1. Включете масажора за очи и кажете „Hi Eyeris“.
2. Уредът отговаря с „Welcome“.
3. Подайте ясна гласова команда в рамките на 8 секунди, например

„Soft Pressure“.
4. Уредът потвърждава гласово избраната настройка и я изпълнява.

Гласовите команди и съобщения на уреда са на английски език.
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БУТОНИ И КОМАНДИ

Бутон захранване / таймер
а. Натиснете и задръжте за включване или изключване. Гласово
съобщение при включване: „Welcome to the RENPHO Eye
Massager“, при изключване: „Goodbye“. Гласова команда за
изключване: „Turn Off“. б. Натиснете, за да изберете таймера: 15
/ 20 / 10 минути. Гласова команда: „Change Time“.

Бутон нагряване / вибрация
а. Натиснете и задръжте, за да включите или изключите
вибрацията. Гласови команди: „Vibration On“ и „Vibration Off“. б.
Натиснете, за да регулирате температурата: висока (45 °C) / без
нагряване / ниска (40 °C) / средна (42 °C). Гласови команди: „High
Heat“, „No Temperature“, „Low Heat“, „Medium Heat“.

Бутон налягане / масажен режим
а. Натиснете и задръжте, за да преминете през масажните
режими: „Tension Relief Mode“ (очи и слепоочия), „Retinal
Protection Mode“ (само очи) и „Regeneration Mode“ (само
слепоочия). Гласова команда: „Change Mode“. б. Натиснете, за да
регулирате налягането: меко / средно / силно / без налягане.
Гласови команди: „Soft Pressure“, „Medium Pressure“, „Strong
Pressure“, „No Pressure“.

Бутон звук / тих режим / музика
а. Натиснете и задръжте за следващия запис, включително
вградените мелодии и Bluetooth музиката. Гласова команда:
„Change Music“. б. Натиснете, за да превключите силата на звука
между нива 0/1/2/3/4/5. Гласови команди: „Increase Volume“ и
„Decrease Volume“. в. Натиснете два пъти, за да превключите
между гласов и тих режим. Гласови команди: „Sound On“ и
„Sound Off“.
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След включване по подразбиране са активни: режим „Tension Relief“,
меко налягане, висока топлина, таймер 15 минути, гласов режим,
вградена музика с ниво на звука 0 и Bluetooth.
В тих режим гласовото управление продължава да работи, но
гласовите съобщения и вградената музика се изключват. Музиката
от телефона се поставя на пауза и може да бъде пусната отново от
телефона.
Функция памет: при повторно включване уредът възстановява
последно зададените масажен режим, ниво на налягане,
продължителност и степен на нагряване. Ако налягането,
нагряването и вибрацията са изключени и уредът остане без
действие, той се изключва след 10 секунди и паметта не се запазва.
Автоматично изключване: след като таймерът е зададен, уредът
работи избраното време и след това се изключва сам.

BLUETOOTH ВРЪЗКА

1. Включете уреда и активирайте Bluetooth на телефона си.
2. Потърсете „R-G010V“ в настройките за Bluetooth и се свържете, за да

слушате своя списък с музика през уреда.

След успешно сдвояване уредът се свързва автоматично при всяко
следващо включване, придружено от гласовото съобщение
„Bluetooth connected“. При всяко свързване по Bluetooth музиката се
възпроизвежда с ниво на звука 5.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

Почистване
• Изключете уреда и го оставете да се охлади преди почистване или

прибиране.
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• Избършете повърхността на уреда и гел маската с мека памучна
кърпа, леко навлажнена с мек препарат. Не ги потапяйте във вода и
не използвайте белина или разяждащи препарати.

Съхранение и поддръжка
• Уверете се, че уредът и гел маската са чисти и сухи, преди да ги

приберете.
• Съхранявайте уреда на хладно и сухо място. Не го излагайте на пряка

слънчева светлина, влага, топлина и корозивни газове.
• Преди прибиране поставете гел маската в приложената запечатваща

се торбичка и я затворете плътно, за да не влиза влага. Съхранявайте
я на хладно и сухо място, далеч от пряка слънчева светлина и
източници на топлина, или в хладилник. Ако гел маската е замразена,
оставете я да се размрази преди употреба.

• Ако уредът не е използван повече от 3 месеца, зареждайте го
периодично, за да удължите живота му.

• Не разглобявайте и не ремонтирайте уреда сами – това може да го
повреди и да го направи опасен за употреба.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

Проблем Възможна причина Решение

Гласовото
управление не
работи

Стъпките не са
изпълнени правилно

Включете уреда, кажете
„Hi Eyeris“ и подайте
командата в рамките на 8
секунди, след като чуете
„Welcome“

Прекалено силен
шум пречи на
разпознаването на
гласа

Използвайте гласовото
управление в тиха среда
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Проблем Възможна причина Решение

Грешка при
разпознаване
на гласа

Неясна или
нестандартна гласова
команда

Говорете ясно и с
правилно произношение

Гласовата команда е
непълна

Вижте списъка с гласови
команди и подайте пълна
команда

Бавно
зареждане или
липса на
зареждане

Използвано е зарядно
с напрежение над 5 V

Използвайте зарядно 5 V
2 A (не е включено)

Използван е друг тип
кабел за зареждане

Използвайте само
приложения кабел

Неуспешна
Bluetooth
връзка

Bluetooth на
телефона не е
включен

Включете Bluetooth на
телефона и се свържете с
„R-G010V“

Уредът е свързан с
друг телефон

Уверете се, че връзката с
другия телефон е напълно
прекъсната

Уредът е изключен Включете уреда и се
свържете по Bluetooth

Няма музика
или гласови
съобщения,
или звукът е
слаб

Активиран е тих
режим

Натиснете два пъти
бутона за музика, за да
превключите на гласов
режим
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Проблем Възможна причина Решение

Bluetooth музиката се
възпроизвежда с
ниво на звука 0

Регулирайте нивото на
звука от телефона

От уреда е избрано
ниво 0 или ниско
ниво на звука

Натиснете бутона за
музика на уреда, за да
регулирате нивото на
звука

Няма нагряване
или то е слабо

Избрано е „без
нагряване“ или ниска
топлина

Натиснете бутона за
нагряване, за да
регулирате степента

Уредът се нуждае от
време за загряване

Изчакайте 1 минута след
включване

Задействала се е
вградената защита от
прегряване

Това е нормално. Уредът
се включва автоматично,
след като се охлади

Гел маската не
е студена или
не е
достатъчно
студена

Маската не е
охладена в
хладилник

Поставете гел маската в
приложената запечатваща
се торбичка, затворете я
плътно и я съхранявайте в
хладилник

Функцията за
нагряване е включена
след поставяне на гел
маската

След поставяне на гел
маската се уверете, че
нагряването е изключено

Уредът не се
включва

Батерията е
изтощена

Заредете уреда

BG - 14



Проблем Възможна причина Решение

Бутонът за
захранване е
натиснат кратко

Натиснете и задръжте
бутона за захранване, за
да включите уреда

Уредът спира
внезапно

Батерията е
изтощена

Заредете уреда

Задействал се е
вграденият таймер

Включете уреда отново
при нужда

Няма налягане
след смяна на
масажния
режим

Избрано е „без
налягане“

Натиснете бутона за
налягане, за да изберете
меко, средно или силно
налягане

Ако срещнете друг проблем, свържете се с отдела за обслужване на
клиенти.

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

Наименование Масажор за очи

Модел R-G010V

Вход 5 V 2 A

Капацитет на батерията 1500 mAh, 5,55 Wh

Време за зареждане около 1,5 часа
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ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ

Свържете се с нас при въпроси или затруднения. Екипът за обслужване
на клиенти на RENPHO осигурява бърз отговор в рамките на работното
време.

Телефон (Обединено
кралство)

+44 (0)7434 666088, понеделник –
петък, 9:00 – 17:00 (GMT)

Имейл (ЕС и UK) support-eu@renpho.com

При дефектни продукти или връщане на артикули се свържете с
нас, като посочите номера на поръчката си. НЕ изхвърляйте части от
продукта – може да са необходими за проверка или ремонт.

ИЗХВЪРЛЯНЕ И СЪОТВЕТСТВИЕ

Символ „зачеркнат контейнер“
Символът на зачеркнатия контейнер означава, че по закон сте
задължени да изхвърляте тези уреди отделно от несортираните
битови отпадъци. Батериите и акумулаторите, които не са
трайно вградени, трябва да бъдат извадени предварително и
изхвърлени отделно.

Връщане на стари уреди
Собствениците на излязло от употреба електрическо и електронно
оборудване могат да го предадат в предвидените от публичните органи
по управление на отпадъците пунктове за връщане или събиране, за да
се осигури правилното му третиране.
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Лични данни
Всички крайни потребители носят отговорност за изтриването на
личните си данни от уредите, които предават за изхвърляне.

Батерии и акумулатори

1. Символът на зачеркнатия контейнер върху батерии или акумулатори
означава, че те не трябва да се изхвърлят с битовите отпадъци в края
на живота им.

2. По закон сте задължени да върнете старите батерии и акумулатори
след употреба. Това може да стане безплатно в пункт за събиране
във вашия район. Адреси на подходящи пунктове можете да
получите от общината.

3. Батериите може да съдържат вещества, вредни за околната среда и
човешкото здраве. Разделното събиране и рециклиране цели да
предотврати тези негативни последици.

4. Избягвайте образуването на отпадъци от батерии – не оставяйте
небрежно батерии или електрическо и електронно оборудване,
съдържащо батерии, на обществени места.

Декларация за съответствие
С настоящото Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd.
декларира, че това оборудване съответства на Директива
2014/53/ЕС, Директива 2011/65/ЕС и другите приложими
разпоредби. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие
е достъпен на:

https://renpho.eu/pages/compliance-data

Максимална радиочестотна мощност 5,33 dBm

Работна честота 2402 MHz – 2480 MHz

Производител: Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd., No. 810-C063, 8th
Floor, Xiangbin International Financial Centre, No.18, West Free Trade Street, Qianhai
Bay, Shenzhen, Guangdong Province, 518000, Китай.
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